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T'PAMATHUYHI OCOBJIMBOCTI HIMEIIBKOI MOBM ABCTPIMIIIB

AHoTanisg. Y crarTi BUCBITIIEHO IrpaMaTH4Hi 0COOIMBOC-
Ti HIMEIBKOI MOBH aBCTPIWIiB. 3BEPHYTO yBary Ha akTyallb-
HICTh TEMH JOCHI/PKCHHS, SBHIIE BapiaTUBHOCTI HIMEIBKOI
MoBH. Teopisi BapiaHTHOCTI JIMIIIE POXOUTh €Tall CTAHOBJICH-
Hs. HeoOXiJJTHUM CTyINeHeM y 3araybHii Teopii BapiaHTHOCTI
€ IHBEHTapH3allisl BapiaHTIB MOBH Ta BHSBJICHHS 1X crieludiku
Ha BCIX PIBHSX MOBHOI cucteMu. He3Baxkaroun Ha HasiBHI J10CITI-
JOKCHHS SIBHII] MOBHOT BapiaHTHOCTI ¥ BapiaTUBHOCTI y cdepi
BapIaHTOJIOTT, AiaIEKTOJIOT1, CTHIIICTUKH, SIBUIIEC BAPIAaHTHOCTI
B HIMEIIbKii MOBI € HEOCTaTHHO BUBYCHHM. [IpHKIIaioM Bapi-
AHTHOCTI ¥ BapiaTUBHOCTI HIMEIBKOI € aBCTpiiichka HiMEIbKa
MoBa. CBO€EpIHICTh Ta OCOOJHBICTH ABCTPIHCHKOT HIMEIBKOT
MOBH MO)Ke OyTH LIKaBOIO i JUIs 1HIIMX HIMELKOMOBHUX Kpa-
iH, MaTH COILIOKYJIBTYpHE Ta TOJITUYHE 3HAYCHHS, CEHC IS
JIHTBICTIB, SIKi BUBYAIOTH 1HIII MOBU. BHBUAa€THCs acnekT rpa-
MaTHYHHX OCOOJMBOCTEH HIMEIBKOI MOBH B aBCTPIHICBKOMY
BapiaHTi, HAa MIJCTaBi SKMX MM MOKEMO CIOCTEPIraTd IPOSBU
Teopii MOBHOI BapiaHTHOCTI.

3a pI3HUX NpPUYMH, a IepeyciM Mepuly MNOJITUYHUX abo
HAI[IOHATILHO- Ta [IEPXKABHO-MIPABOBHX, MUTAHHS OCOOIMBOCTEH
MOBH, SIK TIOKa3ye JIOCBiJ, crae iHOAI Jyke roctpum. Hario-
HaJIbHe, Iep’KaBHE 1 MONITUYHE KUTTS. ABCTpIl Take, 10 MUTaH-
HSI MOBH aBCTpIMIiB, il XapakTep, 0COONMMBOCTI Ta BiJHOCHHU
3 HIMEIBKOIO MOBOIO B JBOX TEPMAHCHKUX JIepyKaBax CTalOTh
IpeAMETOM OOTOBOPEHHS B HAWIIMPINMX IIapax CyCHLIbCTBA.
ITix BIUIMBOM MOJIITUYHOIO ACHEKTY MPOOIEMU YYaCHUKH CIIO-
PIB 3aJIKHO BiJl TO3MILIH CTBEPIKYIOTh, 110 ICHYE OCOOIHBA
aBCTpiiicbka MOBa a0, 10 € TPOTUIICKHUM, € €IMHa HIMEIbKa
JTepaTypHa MOBa, a aBCTPIHChKI OCOOIMBOCTI BApPTO BBaXKATH
MPOBIHIIIATI3MaMH, JIIAJICKTHUMHU TIEPEIKUTKAMH, 1110 HE TIOBHHHI
BKUBATUCS JIiTepaTypHO. ICHYE ¥ TpeTst Touka 30Dy, BiITOBIAHO
JI0 SIKOT MOBY aBCTPIHIIIB YBayKatOTh BapiaHTOM HIMEI[HKOT MOBH.

3aBaaHHs JIIHTBICTA TOJISITa€ B TOMY, 1100 JOCHITUTH
MOBH, BHSIBUTH [IICHI, CIIPaBXHI OCOOJIMBOCTI Ha BCIX PiB-
HSX 1 HAJIaTH CUCTEMaTHYHY XapaKTePUCTUKY MOB, BU3HAYNTH
poib MOB y cucTeMi. Ha aBcTpilicbkoMy TpOCTOpI Lie MUTaH-
HSl HE € JOCTATHbO BHBUEHUM. € TeBHI pOOOTH i CTATTi, IO
BUCBITIIIOIOTH TIPOOJIEMH Ta PO3BUTOK aBCTPIHCHKOT MOBH, ajie
MUTaHHs 0COOIMBOCTEHl, a caMe rpaMaTHYHUX 0COOTMBOCTEHA,
HiMeIbKOI MOBU aBCTPIHIIB 3aJIUINA€THCS BIAKPUTHM, HOro
HAYKOBIII MTPOJOBKYIOTh BUBYATH.

TIpoBeneHO eKcriepuMEeHTaIbHO-TIOPIBHSIIBHE J0CIIKEH-
HS 3 aBCTPIHCHKUM HIMEIBKUM 1 HIMEIIbKUM HIMEIIbKUM Bapi-
aHTaMH, JOCHIDKEHO TpaMaTW4Hi OCOOJMBOCTI HIMELBKOT
MOBH aBCTPIHIIB. SIK METO/ i METOJMKH JOCIIIKEHHS BHKO-
PHUCTOBYEThCS TEOPETUKO-METOMOJNOTTYHUI MiAXiA Ta eKcIie-
PUMEHTAJILHO-TIOPIBHSUJIBHE  JTOCHTIPKEHHS.  3aCTOCOBYETHCS
METOJ KOHTPACTHOTO aHai3y, 0 Ja€ MOKIUBICTb PO3ITIAIATH
0COOJIMBOCTI OJIHI€T 3 BIJOKPEMIICHUX CHCTEM (HAlllOHAIBHOTO
BapiaHTa) IUISIXOM TIOPIBHSHHS 3 1HIIIOK BiJJOKPEMJICHOIO CHC-
TEMOIO, 1[0 KOPEIIOIOTH OJIHA 3 OHOIO.

KurouoBi ci10Ba: BapiaTUBHICTB, aBCTPIHCHKHUN HIMEIIBKUN
BapiaHT, HIMeIlbKa MOBa, BIJIMIHHOCTI, OCOOJHMBOCTI,
COILIIOJIIHTBICTHKA, TPAMaTHYHA CHCTEMA.

Iocranoka npodsiemu. Teopist BapiaHTHOCTI JTHIITE TPOXOIUTH
eran craHoBmeHHs. HeoOxiHuM cTyreHem y 3araibHili Teopii BapiaT-
HOCTI € HBEHTAPH3AIlis BAPIAHTIB MOBH Ta BUSBIICHHS iX CTIEIH (KK Ha
BCIX PIBHAX MOBHOI cricTeMu. He3Bakaroum Ha HasBHI JOCTIHKEHHS
SIBHILL MOBHOI BapiaHTHOCTI i BapiaTMBHOCTI Y cdhepi BapiaHTOMNONI,
JTIAJEKTONOTii, CTHIICTHKY, SBHIIC BAPIaHTHOCTI B HIMEIBKIA MOBI
€ HeJIOCTATHBO BiBUeHNM. [IpHKITaioM BapiaHTHOCTI if BapiaTHBHOCTI
HIMEIBKOI € aBCTiiichka HiMelbka MOBA. BapiroBaHHS € ONHEM i3
PYIIIHAX TPOLIECIB POIBUTKY MOBH, IO BILTHBAE Ha BCI PIBHI MOBHO]
CHCTeMH. 3 TIOHATTSIM BApiloBAHH, 10 XapAKTEPU3YE MIHIUBICTh MOB-
HUX YTBOPEHb y JMHAMIYHOMY ACTIEKTi, TIOB’S3aHO MOHSATTS MOBHOI
BAPIAHTHOCTI SIK Pe3y/IbTaT TMHAMIYHKX 3MiH [ 1, ¢. 5]. BapiatuBHicTh
MOBH — 3/IaTHICTh MOBH B TIPOI[ECI €BOIOI[I CTBOPFOBATH KOHKYPYFOUi
3ac00¥ BUPAKEHHS Ha BCIX PIBHAX ((POHETHIHOMY, MOP(EMHOMY, JIeK-
CHYHOMY, CHHTAKCHYHOMY, CTUIICTHYHOMY) TIi/T BIUTABOM BHYTPILLIHIX
3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY MOBH 400 30BHIMHIX TprrH [1, ¢. 10].
ABcTpiiichka TepUTOpialbHa PISHOBHIHICTh HIMELBKOI MOBH € Halli-
OHATTGHMM BAPIAHTOM HIMEIPKOI MOBH Ta BIPI3HAETHCA BHCOKAM
crynenem cgoepimHocti [1, ¢. 10]. MosHa cuctema dyHKIioHye K
€IMHHUIT LTI KOHKpETHHUIA HaOlp BNacHKX BracTHBOCTei. Bapiatus-
HICTh € OTHIEIO 13 3a3HAYCHIX CHCTEMHHX BIACTHBOCTEH: «Bapiatus-
HICTb MOBHHX 3ac00iB — HEBill'€MHa Ta ()yHIaMEHTATbHA BIACTHBICTb
(yHKI[IOHYBaHHS MOBHHX CHCTEM [2, C. 52].

AHaniz ocrauix pocaimkens i myGmikauiii. ABctpiiichka
HIMEIbKa MOBA € CHCTEMOIO, (PEHOMEHOM, IIO JOCIIIKYEThCS
OararbMa HayKoBIsME, Takumu K E6mep, [ymen, A.l Jlomam-
He, B.A. Uykumce, B. M. XKupmyncskuit, E. I P3ens, M. Xop-
Oyar, @. ['mrpaits, b.A. AGpamos, M.A. boponina, A.JI. BopoHos,
MM. I'yxman, B.JI. Jlekin, [I. Ienesa, JI.b. Komuyk Ta in. Akry-
aNbHICTh TEMH BU3HAYAETHCS HEBETMKHM CTYIIEHEM il BUBYCHHS
il THM, 10 BOHA TOB’S3aHA 3 TMUTAHHAME BapilOBAHHS TOMIHAIIO-
HATBHAX MOB, SIKi IOYMHAIOTH IHTEHCHBHO JOCTIIKYBATICS B HALL
9ac, BIIOKPEMITCHHS aBCTPifiChKOi HIMEIIBKOT MOBH SIK CAMOCTIHHOT
MOBH, Ha MIJICTaBi 40r0 MU MOKEMO CIIOCTEPIraT iHTEPEC, 1110 3p0-
CTae, 110 Hel BITYM3HAHKUX Ta IHO3EMHHX JIIHIBICTIB.

MeTo10 cTaTTi € BUBYEHHS i aHANI3 XapaKTepHUX IPaMaThy-
HUX 0COOTMBOCTEH aBCTPIHCHKOT HIMELbKOT MOBH.

3aBmaHns poOOTH MONATaE B TOMY, a0H Ha MiJICTaBi HAYKOBHX
JIAHNX 1HO3EMHHX 1 BITYM3HSIHUX HAYKOBIIIB-TIHTBICTIB, @ TAKOX Ha
TiZICTaBi MaTepianiB, SKi HAZIA€ ABTOP CTATTi, IPOIEMOHCTPYBATH,
TPOAHANTi3yBaTH, BUSHAYMTH POJIb 1 MicLIe aBCTPIHCHKOT HIMELBKO]
MOBH, i rpaMaTiyIHi 0COOMMBOCTI # T€. SKE BOHM MAIOTh 3HAYCHHS
HA HIMEIIBKOMY [POCTOPL..

Sk MeTon 1 METOMIMKY JOCTiKEHHS BUKOPHCTOBYETECS TEOpe-
THKO-METOIONOTTYHIH MiIXiJ Ta CKCIIEPUMEHTAIBHO-TIOPIBHSIIbHE
JOCTIIKEHHS, METOJT KOHTPACTHOTO aHAIi3Y.

MarepiamamMu TOCTIKEHHS € CIOBHHKH, JOBITHIKH, 3aIICH
MOBJICHHS HOCI{B aBCTPIHCHKOI HIMEIbKOI MOBH Ta HIMEITKOI MOBH
B Himeuwnni, Teketn B 3MI, k1acuyHa Ta cyJacHa Jiteparypa.
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Bukiaan ocHoBHoro marepiany. Hamionanshi ocoOmiBocti
PI3HHX JITEPATYpHIX MOB YKE IaBHO [PUBEPTAIOTH YBAry JIHTBic-
TiB. 32 PI3HUX NPIYHH, a TIEpeIyCiM TOMITHYHEX a00 HAIlOHATBHO-
Ta JePKABHO-IIPABOBHUX, IUTAHHS 0COOIMBOCTEH MOBH, SIK IIOKa3ye
JI0CBiJI, CTae iHOMI Ayxe rocTpuM. Lle TOBHOK Mipoto cToCyeThes
HiMenpkol MoBH B ABctpii. [liff BIUIUBOM MOMNITHYHOTO acmeKTy
npo0eMH YYaCHUKH CTOPIB 3aJI€KHO Bil TIO3MIIH CTBEPIAYIOTD,
1o icHye 0co0nuBa aBCTpilicbka MoBa a0, IO € MPOTUIEKHUM,
€ €JIMHA HIMEIbKa JIiTepaTypHa MOBA, & aBCTPIHChKI 0COOMMBOCTI
BAPTO BBAKATH MPOBIHIANI3MAMH, JIANEKTHUMH TePEKUTKAMH,
110 HE NIOBUHHI BKUBATUCS JITEPATYpHO. IcHYye If TpeTs Touka 30py,
BI/ITIOBITHO 10 AKO] Mosy aBCTPIHIIIB YBAKAIOTh BapiaHTOM HiMeI[b-
Koi moBu. Ha aBCTpII/ICLKOMy HpOCTOpl 1ie MATAHHS HE € J0CTAaTHbO
BUBUCHNM. € TEBHI PoOOTH 1 CTATTi, IO OCBITMIOIOTH IPOOIEMH
Td PO3BUTOK aBCTPIHCHKOI MOBH, ajie MUTAHHS OCOOMMBOCTEH,
a caMe rpaMaTHYHuX 0COOMMBOCTEH, HIMENbKOT MOBH aBCTpiMIliB
3AUTHIIAETHCS BITKPUTHM, HOTO HAYKOBIII POJIOBKYIOTh BUBYATH.

3 1990-x pokiB y TepMaHiCTCBKOMY MOBO3HABCTBI MaHYE
TIOTVIS, MO HiMeIbka MOBA TOPIBHAHO 3 aHTTIHCHKOKO € ILTOPH-
LEHTPHYHOIO MOBOI0. HiMelpka MOBa Bike JaBHO CTasla TOMiHALio-
HAJIBHOIO (HALIOHATBHO HETOMOTEHHOIO).

Koy roBopsTh po CTPYKTYpy CydacHoi HIMEIbKOi MOBH, TO
3a3Buyail 1i 300paKaroTh y BUIIALI TPUKYTHHKA, B OCHOBI SKOTO
TONISTAI0Th MICHEBI JIANEKTH, & BEPUIMHOKO € JiTepaTypHa MoBa
B il yCHOMY Ta MICEMOBOMY pi3HOBHIaX. Ha ofHOMY 3 piBHIB Hajl
JiaNeKTaMu 3HAXOMATHCS, K KaXyTb, HAMIBIIANEKTH, 2 MiK HUMH
Ta BEPUIMHOK TPUKYTHUKA — IOBCAK/IEHHA (PO3MOBHA) hopMa JTiTe-
paryproi MoBu (Umgangssprache) 3, c. 3]. 3 mHrBicTHYHOT TOUKH
30py He0OXi/IHO 3a3HAYUTH TPO ICHYBAHHS NIapH MPOTHIEKHOCTEH:
cTanjapTi3oBana MoBa /Standartsprache/ (taxox Hochsprache abo
Schriftsprache) — mianext (takox Mundart). Hopmarisha abo cran-
naprHa MoBa (Standartsprache/Hochsprache/Schriftsprache) e Hop-
MOBAHOI0, HAJ[PETIOHANBHO JII0Y0I0 (DOPMOI0 MOBH, fKY BimoO-
PakKeHO/3aKpIIIEHO B CIOBHUKAX, JOBIIHUKAX, fAka € o(imiiiHO
Ta JOKYMEHTOBAHO 3a()iKCOBAHOI0, AK TPO LIE 3a3HAYAETHCS B CIIOB-
HUKY aBcTpikicbkol HimMenbkoi MoBu Jlynena [4]. Hespakatoun Ha
T 1O CTAHJIAPTHA MOBA MiATIOPSIKOBYEThCS OLTBII-MEHII yCTa-
HOBIICHUM TPABHJIAM, BOHA 3MIHIOETBCS 3 4acCOM i Mae BapiaHTH.
TumoBwmit BapiaHT MOBH 171 ABCTpIi B TEPMIHOMOTI] HA3HBAETHCS
aBcTpiizMoM (Austriazismen).

PiznoBux (Varitit) — onna 3 (bopM MpOSIBY CTAH/APTHOT MOBH,
1110 XapaKTEPH3Y€ThCA Uepes OerMl BapiaHTH. SIKIIO 1i p13HOBI/IIlI/I
B 3HAYHOMY CTYIIEHI CIBMAJAloTh 13 AEPKABHOKO TEPUTOPI€EL0, TO
1e € HAL[OHATBHIMH Pi3HOBHAAMH ((OPMH MOBH B paMKax moji-
THYHOT Jiepkasn). HarioHanbHiME pisHOBHIAME HIMEIbKOT MOBH
BBA)KAIOTh aBCTPiiicbky HiMerpky (die Osterreichische Deutsche
Sprache), Himerpky HiMenbky MoBY (,,deutschlédndisches” Deutsch)
i opMy HiMeIlbKoi MOBH B HiMenbkoMoBHii dactuni [lBeiinapii
(die hochsprachliche Auspragung des Schweizerdeutschs). Oxpim
HALIOHATBHIX PI3HOBHJIB, ICHYIOTH TaKok perioHanshi. [lin tep-
MIHOM «Pi3HOBH/I» 3a3BHUAH PO3YMilOTh LTy MOBHY CHCTEMY, TOAI
K «BApiaHT)» OIMHUCYE JIMIIE Ti OJMHHMIIIO, 1110, 3TiTHO 3 PaHcMmaiip
[5, c. 26], cnipusie HamiOHANMBHIN criemudimi BiAMOBITHOT MOBHOI
cucTeMd a00 HANIOHATHHOTO Pi3HOBHAY. BapTo po3pi3HATH KOH-
KPETHI Ta HecTei(i4Hi PI3HOBU/IN, AKi € CTAHAPTHIMH JIMILTE JUIs
oniel Hawii [6, ¢. 71], cTaHnapTHI i HECTAHIAPTHI PI3HOBHIH.

Jlianext. ¥ naykoBiit crarti Y. Ammon «Il[o Take HiMelbKuit
mianekr?» 1994 p. BUCIOBIIOE TYMKY, IO J0CI HE iCHYE BH3HA-
YeHHS HIMEIBKOTO JianekTy abo (CHHOHIM) JHaleKTy HiMeIbKoi
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MOBH. Y3arami HiMelbKi HayKOBLI IOB’SI3yIOTb BU3HAYCHHS Jia-
JIEKTY CYTO 3 MPOCTOPOBUM KpuTepieM. OCTaHHIM 4acoM 3’sBjis-
€ThCS TAKE BU3HAYCHHS JIIANIEKTY, K «COIIAbHO MapKoBaHa hopma
MoBIY». OIHAK TOHATTA «TIANEKTy 3aBKIM BH3HAYAETHCS BIMIO-
BI/IHO JIO TIEBHOT MOBHL.

[poOnemn  aBcTpiiicbkoi HiMeNpKoi MOBHW, il TpaMaTHyHi
0cO0MMBOCTI Ta X 3HAYCHHS MOKHA PO3LIAJATH B MEXKax COLio-
JIHTBICTHKY # IHIIMX JIHTBiCTHYHMX HayK. CyyacHa COLHONIHTBi-
CTHKA PO3YMIEThCS SIK Hayka, 10 BMBYAE B3AEMUHH MIK MOBOH)
Ta CYCILIBCTBOM, PO3TISIAE 0COOMMBOCTI MOBH Pi3HHX COIIATbHAX
1 BIKOBHX TPYTI, 2 TAKOX CHTYaIlii BHOOPY MOBIIEM TOTO UM iHIITOTO
BapiaHTa MOBH. MOBIEHHS € BOJIMBOK XapaKTEPHCTHKOK COIli-
aNbHOTO cTatycy mouHd. [Ipodnemy comianpHoi iHIUKAIIT 100pe
PO3pOOIEHO B COMIOMIHTBICTHI[ BITYM3HIHUME Ta 3aKOPJOHHIUMH
nocnigankamu (LA. boxyen ne Kyprene, B.1 Kapacik, Y. JIto6oB).
ABcTpilichka HiMEIbKa XapaKTepH3YeTbes K PISHOBHI HiMellb-
KOi MOBH; Y IIbOMY BHTIaJIKy MU PO3TISJIAEMO COIATbHO-TEPUTO-
piaybHe YTBOPEHHS. MOXKHA BHIUATH TPH TPYIH aBCTPIHCHKAX
0coOMMBOCTEH: 0COOMMBOCTI, 10 0OMEKEHI TEPUTOPiEr0 ABCTPIl:
TIOB’3aHi Hacammepen i3 JepKaBHOK OpraHi3alliero, TMOMITHY-
HUMH CTOCYHKAMH, YIPABIIHHAM 1 KUTTSAM CYCILIbCTBA; 0COOMH-
BOCT, fIKi € CTIibHIMHE 3 baBapieto: e coBa 3 aiaekTy, 1o B3sTi
7o yxutky B crannapriit Mosi (Hochsprache); ocoGmuBocri, 1o
3yCTPIYAIOTHCS B yCiif BepXHBOHIMEIbKIH 00macti. Takox MOkHA
CTBEp/PKYBATH TIPO Take: ABCTPIs 3aBKIM Halexana A0 €IMHOI
CTaH/IaPTHOI MOBH; CAMOCTIHHUI TIOMITHYHUH 1 CYCTIUTBHIHA PO3BH-
TOK BILTHHYB Ha PO3BUTOK MOBH; HE ICHYE «aBCTPIHCHKOI MOBI,
a € nume HiMenpka. HasBHI O3HAKHM € CKJAJ0BOI0 YaCTHHOIO
3arabHOI HIMEIBKOT CTaHJaPTHOI MOBH.

B odimiitHiii aBcTpilichKill NekcuKa, TpaMarnka Ta GOHETHKA
BIIPI3HAIOTHCA Bil K1ackyHoi HiMerbkoi. Y XIX cT. HiMenpKy 6ymo
yHi(iKoBaHO Ta BuAaHo [[oBHMIT opdorpadidHmii CTIOBHUK HiMEIlb-
Kxoi MoBH min pemakiieto Jlynena. [Ipasuna He mommproBasucs Ha
aBCTPIHChKY MOBY, TOMY BOHA HE BTPATIIIA OPUTHATBHUI KOJOPHT.
Ilpu icHyBaHHi BMacHUX rpaMaTHYHEX 0COOTMBOCTEH B aBCTPIli-
CHKOMY HIMEI[bKOMY BapiaHTI BUHMKAE MUTAHHS 010 CAMOCTIii-
HOCTI aBCTPIliCBKOT MOBH. AJle rpaMaTHyHi BiIMIHHOCTI Mi 000Ma
BapiaHTaMH MOBH HE € Ty)Ke 3HaYHHMH, BI/IIOBIIHO, M MOXEMO
TOBOPWTH JIIIIE TPO IESKI CIIEH)IaHI PUCH.

V rpamaTiyHii CHCTeMi BUIUIIOTH BIIMIHHOCTI B TpaMaTiy-
HOMY POl IMeHHHKa: aBctpiiichka — die Drel i Himerpka — der Drefl;
die Schank 1 der Schank; der Polster — das Polsterd das Brosel —
der Brosel Tomo. L[i BiIMIHHOCTI TIONSTAIOTH TAKOX 1 B TOMY, L0,
HAMpUKNA], TP OHii QopMi aBCTPICHKOTO Y3ycy BHALISIOTHCS
J1Ba Ta OilbIIe BapiaHTIB Y HIMEIbKiil: aBcTpiiichke croBo das Radar
i mimenpke der/das Radar, das Sakko — der/das Sakko tomo, abo,
HaBIIAKH, TAKE SBHUIIE MA€ aBCTPikichka MOBA TIPH TBEPIIOMY OJTHOBA-
piaHTHOMY O)OpMITCHHI B HIMET[BKIil: aBcTpilichka — die/das Molekel
i mimerpka — die Molekel; der/das Taber — das Tabernakel [7, c. 113].
[potsiroM yciei icTopii HIMEIBKOT MOBH CTIOCTEPITaIiCs KONMBAHHS
TPaMaTHYHOTO Pofy B iMEHHHKIB. [lesKi IMEHHIKH MOTIIH BiTHOCH-
THCS JI0 ABOX pofiB. Lle He 3HaunTh, 10 rpaMaTHyHicTh pofy Oyma
HeCTiiKow, Taka BapiaHTHICTh Oyia CKOpINI Yepe3 JIOKAi3alliero
OJIHOTO THITy B MeXax MeBHol Teputopii abo mianekty. MoxHa e
SIBUIIE 300pa3TH 32 TOTIOMOTOI0 TAKHUX IPUKIATIB; 6i0eHC oKl id-
ek die Boding, die Huasdn, die Schunkn, die Gas; rimepamypua
Hopma: der Bottisch, der Husten, der Schinken, das Gas.

BinMiHHOCTI TakoK MOXHA, BITIOBIIHO, CIIOCTEPIraTH B rpama-
THYHOMY POJIi IMEHHIKIB B aBCTPiliCHKOMY Ta HIMELIbKOMY BapiaHTaXx,
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1[0 € BIACTHBHM JUIsl HIMEIIBKHX CIIiB 1 3aM03MYCHb: a6CHPIlCHKA:
der Polster, das Bonbon, die Drefl, das Zinnober, der Zement;
nimeywka: das Polster, der Dref3, der Zinnober, das Zement.

[CHYIOTb TIEBHI BWNAAKH, KOMA B aBCTPIHCHKOMY BApiaHTi
€ JIMITe ofHa PofioBa (hopMa iMEHHHKIB, @ B HIMEIBKOMY MOKHA
CTOCTEpiraTH {Ba POIH OIHOTO C0BA, HAMPUKIIAJ, B ABCTPIHCHKOMY
Bapianti — der Bruch, das Elen (Elch), das Miindel, y nimerpkomy
Bapianti — der (selten: das) Bruch, der (das) Elen, der (das) Miindel
[7,c. 115]. Ane Takox icHY€ IeBHA KUTbKICTh CJTIB, SIKI MAKOTh Bapi-
atlii B po/Ii B aBCTPiliCHKOMY BapiaHTi Ta ofHy GOpMY B HIMEIILKOMY
BapianTi: das (der) Habit — das Habit, das (der) Meteor — der Meteor,
die (das) Vokabel — die Vokabel. Moxua Takox croctepirat
TaKOK CTPYKTYpHI BiIMIHHOCTI Y Gopmi MHOXHHK. OTKe, aBCTPili-
kM opmam das Scheit — die Scheiter npotucraBneni HiMeIbKi
das Scheit — die Scheite/die Scheiter; aBctpiiicbkuii iMeHHuK der
ErlaB — die Erldsse, mimerpke der Erlal — die Erlasse [7, ¢. 112].

B agcrpiiicbkoMy Ta HIMEIIBKOMY BapiaHTax TaKoK € JesKi
0coOTIBOCTI B YKMBaHHI apTHKITIO. 3rigHo 3 lynerom [7, ¢. 160],
Y Cy4acHOMY HiMEIBbKOMY JTEpaTypHOMY BKUBAHHI € MOMITHBOO
e HactymHa (popma Brachux imen: Herr Schmidt, Frau Knahl,
Dr. Steiner ToIr0. Y:x1BaHHS BU3HAYCHHS APTHKIIS € CTICI(IIHIM,
OJIHAK JUTSl TIiBJICHHOHIMEIbKUX JianekTiB. Bapiant der Herr Miller,
die Frau Schmidt € miBeHHOHIMEIBKOI JIANIEKTHOW HOPMOIO.
B agcrpiiicbkoMy BapiaHTI BKWBAHHS BU3HAYEHOT0 ApTHKIIA Mepest
BJACHAMI IMEHaMH € perymsipauM [7, ¢. 125]. Hanmpukiaz, mitepa-
typruit Tip Die Ilse Ist Weg, Christine Noestlinger — aBctpiiichka
TMUChMEHHAIA. Y i TBOPI MH MOXEMO 3YCTDITH Taki BUMAJKH, 5K
der Wolfgang, der Kurt, die Tatjana, der Papa, die Mama, 1o 1uBye
YUTaYiB, SIKi 3BUKIIM JI0 CTAHIAPTHOI HIMEIIbKOT hopMH.

[l{on0 IMEHHHMKIB, TO BOHH TAaKOX MAIOTh MEBHI OCOOMMBOCTI
Y BIJIMiHi, 110 € HE3HAYHIMH Ta BUKTHKAHI PO3XODKEHHSM IMCHHIKIB
y rpaMatrgHoMy pofi. ClioBa MOXYTb BITHOCHTHCSA 110 PI3HUX THITIB
BiIMinH, Hanpukaj, der Granat y HiMeIbKoMy BapiaHTi BITHOCHTBCS
1o cutbHOT BimMiny (des Granat(e)s), a B aBCTpilicbkoMy BOHO HalTe-
KNTh 110 cnabkoi Biaminu (des Granaten); der Fex — cabka BigMina
B aBcTpilicbkoMy Bapianti (des Fexen), a B HIMeLbKoMy MH cTIOCTe-
piraemo BapiroBaHHs (opM CHIbHOI Ta cadkoi BimmiH (des Fexes —
die Fexe; des Fexen — die Fexen) [7, ¢. 126]. Moxua crocrepirar
OKpEMi BUTIATKN KOJHBAHHS BIIMIHKOBOT (IEKCii.

Y Kareropii fiecnoBa MOXYTh BHAUIATHCS BIIMIHHOCTI B Ji€-
BIIMIHIOBAHHI. 2-a 0c00a OJHMHM Ti€CIiB 13 KOPEHEBO MOP(EMOr0
Ha sch (naschen) B aBcTpilicbkoMy BapiaHTi OTpUMY€ 3aKiHUCHHS
-t (dunascht, rutscht), a B Himerpkiit -st, -est (dunaschst/naschest,
rutschst/rutschest), ocodmmBocTi opmu mpeTepuTy Ta IiENPUCHIB-
nnka 1l nesxux giecnis (klimmen — klomm — geklommen/klomm —
geklommen; klimmte — geklimmt). Y niMerkoMy BapianTi ca0ki
dopmu miecnis, Taxi sk schindete — geschindet, yBakatoTs 3acrapi-
JIIMH Ta XapaKTepHUMHU [T JIATCKTY, & B aBCTPINCHKOMY HiMellb-
KOMY BB)KAI0Th 3aCTapiIIM CHIbHHH peTepiT schund, 3amimaroun,
OfIHAK, SIK €IMHUH BapiaHT chnbHuii Aienpucmiauk I (schinden —
schindete — geschunden). [lesiki fiecrioBa B aBCTpilicbkoMy MaroTh
111 (popmu ienpucitiBHiKa [l MOPIBHAHO 3 HIMEIBKIM, HAIPHKIIAT,
hat sich iiberessen — hat sich {ibergegessen, hat sich iiberfressen —
hat sich iibergefressen [7, c. 129]. Cnoctepiratotbest 0co0NHMBOCTI
yrBopeHHs opmu mepdekty B miectiB stehen, liegen, sitzen. o
HUX TAaKOX BITHOCATB Taki JiecioBa, sk schweben, hingen, angehen,
knien, stecken, hocken, lehnen, lasten, baumeln, lungern, kauern.
Binomo, mo HiMenpKiil NiTepaTypHiii MOBI € BIacTHBHMH (hopMHu
niepeKTy BiI LHX JIECIIB 3a JOMOMOTO JOTIOMIKHOTO JI€CIIOBa

haben. ®yHnamenToM IHi€l HOPMH € THBHIYHO- Ta CXiTHOHIMEIIbKE
TepUTOpiaTbHE BKMBAHHS, KOJM B TIBJICHHOHIMEIPKIX 00MacTsX i3
Ii€F0 METOI0 BKUBAETHCS TIECIOBO Sein. B aBcTpilickkomy miTepa-
TYpHOMY BapiaHTi Tep(eKT BHIE3a3HAUCHAX JIECTIB YTBOPIOETHCS
3 niecroBoM sein: ich bin gestanden, bin gegessen [7, c. 130-131].
HacrymHoio 0co0nuBiCTIO B aCTEKTi 1i€CTIOBa € BKUBAHHS YACOBHX
(opM. MoxHa MOMITHTH, 1O ABCTPIHL 3aBKAM BUKOPHCTOBYIOTH
niepeKT, He MPETEPUT, KO MOBA HIEThCs PO MUHYJE. Y THBIeH-
HOHIMEIPKOMY BXKMBAHHI MOBH 3aMillIEHHSI TIPETEPUTY TEePHEKTOM
YBAKAETHCS 3BUYAIHIM SBUIIIEM, IO PO3TOBCKOKYETCS TAKOXK 1 HA
BCIO MOBY B3araJi. Y KIaCHIHOMY BapiaHTi JTEPaTypHOi MOBH BIKH-
BA€THCA (JOPMa MPETEPUTY, alle B CyYacHHX JITEPaTypHUX TBOPAX
MHI MOKEMO crocTepirari BiuBaHHs nepdexty. B ascrpilichkomy
BapiaHTi 1e SBHILIE € BIACTHBUM Ui Beix cep Bxumpanns. Loxo
CMOCOOIB JI€CIB, a caMe KOH IOHKTHBA, TO B ABCTPIiCHKOMY BapiaHT
KOH IOHKTHB Y)KHBAETHCS B THX CaMUX ()YHKI[ISX, 110 1 B HIMEI[b-
KoMy. BiIMIHHOCTI MOJXKHa CITOCTEpITaTH B Y)KHBAHHI JSTKUX (opM
KoH ToHKTHBA [ 7, ¢. 132], mo mocimimkyBas Haykosepb E. JIanmrpeoe,
13 90r0 MOYKHA HIHI 3p00HTH BHCHOBOK, TI[0 B HEMPSMiii MOBi (hopma
KOH IOHKTHBA 30epirae CBOE MOZIaJIbHE 3HAYCHHS, a HE CaMe Iepesiae
HenpsMy MoBy. [l oopMIIeHHS! BIacHe TMPsAMOi MOBH aBCTPIML
3BEPTAKOTHCA IO IHMKATUBA. [HIIOW XapaKkTEpHOH BIACTUBICTIO
JIECITIB B aBCTPICHKIl HIMEIbKIH € immeparuB. [pamariuna dopma
iMmepatuBy y 2-if 0co0i OXHIHH B aBCTPIHCHKOMY BapiaHTi yTBOPIO-
€Tbes 0e3 3aKiHUeHHS -¢, Ha BiIMIHY Bijl HIMEITHKOi MOBH, JI¢ BIKH-
BaHHS 3aKiHUeHHS -€ € (axynpratuBHEM: schreib(e)!; fahr(e)!;geh(e)!
ABcTpiiichkoto HOpMOHO € (hopma imMmeparusa Oe3 -e: geh!;mach!

B aBctpificbkoMy BapiaHTi MU CIOCTEpIraeMo AesKi BiIMiH-
HOCTI Bijl HIMEIBKOTO B YMpaBliHHI MeBHUX JiecimiB. HassHa
CHHTAaKCHYHA BIIMIHHICTb B YIPABIiHHI Ta BAJEHTHOCTI JI€CIIB,
Hampukian, aufetwasvergessen (aBCTpiimsM) — etwas vergessen
(HimenpKmit BapiaHT), sich etwas erwarten — etwas erwarten, sich
ausgehen — reichen. Take sBuIIE TaKoX € BNACTHBHM i JUIf MiB-
JCHHOHIMELBKHX JialekTiB, mpo mo 3a3nadae A.l. Jlomamines
[7,c.133].

B aBcrpilicbkiil JiI0BiH MOBI MOXHA 3YCTpITH CIOBOCHIONY-
yenns {iber Antrag: etwas liber Antrag genehmigen, y HiMeIbKiil —
etwas auf Antrag genehmigen [7, c. 112].

Hanpuxnan, srigao 3 Al Jlomammes [7, c. 135], Tumua-
COBHH cronyyHuk nachdem MoXe BHKOPUCTOBYBATHCS B II€B-
HUX Bumaakax fx npuumaHuii: Nachdem die Dinge so liegen, ...
(Da die Dinge...). lomyctoBuii cionyunux trotzdem Moxe BBo-
JMTH TIAPSJHE PEUeHH, 1O € micis ronoHoro: Sie schickte noch
die Sachen, trotzdem sie ... 3a3Buuail Taki ApyropsHi peyeHHs
BBOJATHCS 32 JIOOMOTOK) CTIONy4HKKa 0bwohl.

[Iomo 3amepedeHb y MOBI aBCTPIMITB MOKHA YacTO IMOUYTH
pedeHHs 3 MOABIiHAM 3amepedeHHaM, Hampuknaf, Ich hab® kein
Geld nicht, ko Take BKUBAHHS HE BU3HAETHCS JTiTEPATyPHUM, TaK
K CyJacCHOMY HIMEIIbKOMY PEYCHHIO IIPHTaMaHHA MOHOHETaTHBHA
cucTeMa 3anepeucHus. B ABCTPIl Take BKMBaHHS MIATPUMYE Jiia-
JIeKTHUH y3yc, /i€ TONIHEraTHBHA CHCTEMa 3alepeyeHus 30epira-
erbest: 1 hob khan Hunga ned (Ich habe keinen Hunger). Des is khan
Gheadsined (31 3nauennsm: kein (gutes) Benehmen) [7, ¢. 36].

Y cucremi npuilMeHHKKA € IPHCYTHIMHY TIEBHI BIIMIHHOCT], Ha
1o 3BepTac ysary Myp [8, c. 71]:

— Bei/beim — an/am: er wartet bei der Haltestelle (acpiiichkuii
Bapiant) — Er wartet an der Haltestelle;

— Bei/beim — zum/zur: Sie stiegen beim Fenster hinaus —
Sie stiegen zum Fenster hinaus;
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— Auf — an: Der Verband klebt auf der Wunde — Der Verband
klebt an der Wunde;

—In—zur: Er geht in die Schule - Er geht zur Schule;

— Zum/zur — an: Wir setzen uns zum Tisch — Wir setzen uns
an den Tisch;

— Gegen/auf - an: Er schldgt sich stolz auf die Brust — Er schldgt
sich stolz an die Brust.

Y cucTeMi CIOMyYHUKIB MK aBCTPIHCHKUM i HIMELILKIM Bapi-
aHTAMH MOKHA 3HAiTH JIesKi MPUKIaTH 0COONMBOCTI BKMBAHHS
CTIOMYYHHKIB 13 PI3HOI0 CEMAHTHKOIO.

Y cucreMi TPUKMETHIKA B CTYTEHSX TOPIBHSHHS MPUKMET-
HUKIB € BiIMIHHOCTI: aBCTpiliCbKOMy KOMTApaThBy: rot — roter,
glatt — glatter — BizmoBiyae HiMeIbKe BapitOBaHHS: ot — roter/roter,
glatt — glatter/glitter. Y npukmeTHuKax i OPUCITIBHMKAX, 3TiHO
3 nociimkennsvMu Mypa [8, ¢. 276], BUILIAIOTHCS TaKi BIIMIHHO-
CTi: yTBOPEHHS JpiOHMX MPUKMETHWKIB, Hampukiaj, siebentel —
3 Mopemoto -entel (aBcTpiichkuit Bapiant) — siebtel (HiMerbkuit
BApiaHT); BUIAJAHHA -¢ B JeAkux mpukmerHukax: fad — fade,
miirb — miirbe; BUKopHCTaHHS Pi3HHX CY(DIKCIB, O TAKOK MOXKYTh
HAJIABATH IHINE 3HAYEHHS CNiB: Weiters — weiter, BUKOPHCTAHHS
ymnayty: farbig — farbig; HoBi (opMu PUKMETHHKIB 1 IPUCTIBHA-
KiB: fallweise — gelegentlich, jedweder — jeder/jeglicher, neuerlich —
erneut, im Vorhinein — im Voraus, von Vorneherein — von Anfang
an, im Voraus, im Nachhinein — nachtraglich.

B E6nepa [9, ¢. 257] i3 1b0T0 MATAHHS MOKHA 3HAWTH I Taki
TIPAKITAJHM 3 pUAMeHHIKaM7; am — aufdem, um — fiir, am — zum,
7u — an Tomo. MoxHa CrocTepiraTy TAKOXK JeKi CHHTAKCHYHI Bijl-
MIHHOCTI, HAIIPUKMAJ, Y BUKOPUCTAHHI MPUIMEHHUKIB Pa3oM i3
TICBHUMH CIIOBAMH.

Moxua crioctepiraty, mo Ha HIHFBICTI/I‘IHOM}/ TpocTopi ICHy€
bararo CHOplB 1[0 € MPHTAMAHHIM MOBI, & I110 — Hi, JI0 SIKOT Kareropii
MOJKHA BITHECTH aBCTPIHCHKIA BapiaHT, sk came iforo Hasusati [ 10].

BucroBku. CTarTs po3misaac e AesKi 0COOMMBOCTI aBCTPiH-
CBKOTO HIMEIIbKOTO BapianTa. [OBOpSUH MPO CydacHy MOBHY CHTYa-
11ito B ABCTPii, TpeOa 3a3HaYMTH, 110 B OCTAHHI AECATUPIUYS Bi0y-
BAIOTBCS MEBHI 3MiHH. [loBHUI aHami3 XapaKTepHHX BIaCTHBOCTEH
aBCTPIICHKOr0 HIMEIIBKOTO Ta HIMEILKOTO BApiaHTIB HAJIA€ TIi/ICTaBH
JUIS TONATIBIIOT HAYKOBOT POOOTH, MPUTOMY IO MICIEBI JialleKTH
TIPOTOBKYIOTH BINITPaTd Ay)Ke TOMITHY PONb Y CYKYIHIA CTpYK-
Typi aBCTPICHKOI MOBH, PO3BHBAIOTECS I HEMIATEKTHI HOPMH MOBH
(perioHaTbHI JiaNeKTH CILIKYBaHHS, TIOBCSKICHHO-PO3MOBHI MOBH,
SIKI TIEPEKPUBAIOTD JiaeKTH, TIPUTAMaHH] NIEBHIN MICLIEBOCTI, apeat
TOMPEHHS JEKUIBKOX PErioHalbHAX )liaJIeKTiB) 1o Ha6yBa}OTL
OLIBII BICOKOTO (DYHKIIOHANBHOTO crarycy, HIK iX 01<peM1 Tnovar-
KOBi CKIIa/IHAKH. YCe 1[e Ma€ BILTHB Ha Pi3Hi plBHl CHCTEMHU HIMET[BKOT
MOBH i CTAHOBHTB TIEBHI TPYIHOIII B COLIOMIHTBICTHYHOMY TLIAHI.
MosxHa croctepirati Toi (hakT, o ONHKM i3 HAHOLTHII aKTyaib-
HUX TIPOSIBIB HAIIOHATBHO! CaMOCBIZOMOCTI € ycmirmHa 6opoTsha
aBCTPINCHKOT CTOPOHH Ha MIEPEroBopax Mpo BCTyI 10 €Bponenchkoi
CITTHHOTH, TIPABA Ha BKMBAHHA aBCTPIIM3MIB B OiLliliHii KOMYHi-
Katii B €Bporeticbkomy Coto3i. TakiM pileHHIM ABCTpis, 3 OTHOTO
0oky, Maibxe 6e3 00MeskeHb 3a0e3medye co0i KOMyHIKATHBHI MOAJIH-
BOCTI HapiBHi 3 IHIIMM HIMEIKOMOBHHM PETIOHOM, 3 1HIIOTO OOKY,
YiTKO BHCJIOBMIOE BIACHY HAIOHATBHY CAMOCTIHHICTh Y MOBHOMY
acriekti. Ha mizicTaBi BuIIe3a3Ha4eHOr0 aKTyabHICTh TOCTIKEHHS
TpaMaTHYHIX 0COONMBOCTEH, a TAKOXK {HIIMX JIHTBICTHYHKX ACTIEK-
TIB aBCTPIHCHKOTO HIMEIBKOTO BapiaHTa Ta HOro BIIMIHHOCTI Bif
CTaH/IAPTHOT HIMEIbKOI MOBH € BATOMUMH JJIs CY4aCHOTO HAYKOBOTO
JUHTBICTHYHOTO TIPOCTOPY.
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Hoida O. Grammatical peculiarities of the German
language of Austrians

Summary. This article is devoted to the grammatical
peculiarities of the German language of Austrians. The author
pays attention to the relevance of the research, phenomenon
of variation of the German language. The variation theory
is only at the stage of its evolvement. The required aspect
in the general variation theory is inventory of variants
of a language and determination of their specifics at every
level of the language system. Notwithstanding the research
works done in the aspect of variation and variability in the field
of variantology, dialectology, stylistics, the phenomenon
of variation in the German language is not studied to its full
extent. The specificity and particularity of Austrian German
can be interesting for other German speaking states. This
specificity and particularity have a sociocultural role, political
influence and value for linguists studying other languages.
The author studies the aspect of the grammatical peculiarities
of Austrian German, on grounds of which we can observe
the manifestations of the language variant theory.

Because of various reasons, mainly political or national
and state-legal ones, the problem of the Austrian German
language is becoming extremely relevant and acute. The
national, public and political life of Austria is such that
the problems of the language of Austrians, its nature,
peculiarities and correlation with the German language in both
the nations become a subject of discussion in wide society
layers. As affected by the political aspect of the problem,
the parties engaged in these discussions, depending on their
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viewpoints, assert that there is the special Austrian language,
or that there is the unified German literary language, it is more
appropriate to deem the Austrian peculiarities as provincialisms,
dialect vestiges which should not be used in the literary, formal
way. There is another third standpoint, according to which
the language of Austrians consider as a variant of German.
The linguistic task is to study the language, to find
actual and real peculiarities at all the levels and to provide
a systematic description, characteristics of the languages, their
roles in the system. This problem has not been fully studied
yet. There are certain works and articles about some problem
and development of the Austrian language, but the problem
of peculiarities, i.e. grammatical peculiarities of the German

language of Austrians, remains still open, which scientists
continue to study.

The article provides an experimental-comparative research
of the Austrian German and “German” German variants,
studies of the grammatical peculiarities of the German language
of Austrians. As method and techniques of the research,
the author uses the method of contrast analysis which makes
it possible to study the peculiarities of one individual system
(national variant) by comparing it with another individual
system that correlate with one another.

Key words: variants, Austrian German, German language,
distinctions,  peculiarities, sociolinguistics, —grammatical
system.
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